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ABSTRACT:
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್್ರದರೀಶಿಕತೆಯ ಕಥಾಹಂದರವನು್ನ 

ಒಳಗಂಡಿರುವ ‘ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಪ್ರಹಸನ’ (1887) ನಾಟಕ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನು್ನ 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಮುನ್್ನಲ್ಗೆ ಬರುತ್ತದ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಜನರ ಸ್ಮಾಜಿಕ 
ಹಿನ್್ನಲ್ಯಲ್ಲೆ ರರ್ತವಾದ ಈ ನಾಟಕವನು್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ ಎನು್ನವುದುಂಟು. ಇಳ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಹವಯಾಕ ಬ್್ರಹ್ಮಣ ಇಗ್ಗಪ್ಪ 
ಹೆಗಡೆಯ ವಿಷಮ ವಿವಾಹ, ಅದರ ದುರಂತತೆ ಈ ನಾಟಕದ ವಸು್ತ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಸ್ಮಾಜಿಕ ವಸು್ತವನು್ನ ಒಳಗಂಡು, ಅಪ್ಪಟ ಆಡುಮಾತನ್್ನರೀ ಬಳಸ್ಕಂಡು 
ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕ ಒಂದು ನ್ೈಜವಾದ ಸ್ಮಾಜಿಕ ರ್ತ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 

ಕನ್ನಡ ನಾಟಕದಲ್ಲೆ ಸ್ಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯನು್ನ ಮೂಡಿಸ್ ಹೊಸ 
ಯುಗವನ್್ನರೀ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ದ ಕರೀತಿಚಿ ಟಿ. ಪಿ. ಕೈಲಾಸ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀರಂಗರಿಗೆ ಸಲುಲೆತ್ತದ. 
ಇದಕ್ಕಂತ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಹೆಚುಚು ಪ್ರಚುರಕ್ಕ ಬಂದದು್ದ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ನಾಟಕಗಳ್ಂದ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೆ ಪ್ರಹಸನದಂತೆ ಇವರ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಸಮಾಜ ಸುಧ್ರಣೆಯ ಪ್ರವಚನವನ್್ನರೀ ಉಕ್ಕಸುವುದರಿಂದ ಅವು ಹೆಚುಚು ಕಲಾತ್ಮಕತೆ 
ಸ್ಧಿಸಲ್ಲಲೆ. ಪತಿತರೀದ್ಧಾರದ ರಚನ್ ತಿರೀರಾ ಜ್ಳಾಗಿದು್ದ , ಅತಿಮುಗಧಾ 
ಕಲ್ಪನ್ಯಂದ ಕೂಡಿದ. ನಾಟಕದ ವಸು್ತ ಹೊಸತಾದರೂ ಅದರ ವಿನಾಯಾಸದಲ್ಲೆ 
ನಾಟಕಕಾರ ಹೆಚುಚು  ಸ್ಪಷ ಟಿವಾದ ನವಿರೀನತೆಯನಾ್ನಗಲ್ರೀ ಆತ್ಮಪ್ರತಯಾಯವನಾ್ನಗಲ್ರೀ 
ಸ್ಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿಯನಾ್ನಗಲ್ರೀ ತರೀರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲಲೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ಸ್ಮಾಜಿಕ ಅರಿವನು್ನ ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀರಂಗರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್್ರಢ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಡಲಾಚೆ ಪ್ರವಾಸ ನಡೆಸ್ದ್ಗ 
ಪ್ಶ್ಚುತಯಾ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಜಿರೀವನದ ಪ್ರಭಾವಗಳ್ಗೆ 
ಮನವೊಡಿಡಿ , ಅಲ್ಲೆ ಮೊಗೆದು ತಂದ ಸಂವರೀದನ್, ಪರಿಣತಿಗಳನು್ನ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಕ್ಕ 
ತುಂಬಿಸ್ಕಟಟಿರು. ಆಗ ಇಂಗೆಲೆಂಡಿನಲ್ಲೆ , ಇಬ್ಸಿನ್ನನ ನಾಟಕದಿಂದ ಪ್ರರೀರಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಷಾ, ಗಾಲಸಿಸ್ ಅಂತಹವರ ಪ್ರಭಾವ ಕೈಲಾಸಂ, ಶ್ರೀರಂಗರ ಮರೀಲೂ ಬಿರೀರಿರಬ್ರೀಕು. 
ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕಕೃತದಲ್ಲೆ ಅಪ್ರ ಪ್ಂಡಿತಯಾ ಪಡೆದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಾಡಿನ 
ಪರಂಪರೆಯನು್ನ ಗಮನವಿಟುಟಿಕಂಡೆರೀ ನಾಟಕ ಬರೆದರು. ಹೊಸ ಪ್ರಭಾವ, 
ಅಂತಗಚಿತವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಡನ್ ಸರೀರಿ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಸ್ಹಿತಯಾದಲ್ಲೆ ಹೊಸ 
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ಮನ್ವಂತರಕ್ಕ ಕಾರಣವಾಯತು. ಈ ಹಿನ್್ನಲ್ಯಲ್ಲೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸ್ಮಾಜಿಕ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯ ನ್ಲ್ಗಳನು್ನ ಶರೀಧಿಸಲು ಈ ಲ್ರೀಖನದಲ್ಲೆ 
ಪ್ರಯತಿ್ನಸಲಾಗಿದ.

KEYWORDS:
ನಾಟಕ, ಸ್ಹಿತಯಾ , ರಂಗಭೂಮಿ, ಸ್ಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ , ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ .

ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ನಾಟಕ ಮಾಧಯಾಮದ ಮೂಲಕ ಸ್ಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞಾ ಗೆ 
ಒತು್ತಕಟಟಿರು. ಅದನ್್ನರೀ ಸ್ಧನವನಾ್ನಗಿ ಮಾಡಿಕಂಡರು. ಅವರ ನಾಟಕಗಳು 
ಅವರಿಗಿದ್ದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಮನರೀಧಮಚಿವನೂ್ನ , ಅವರ ಸ್ಹಿತಯಾಕ ಆಲರೀಚನ್ಗಳನೂ್ನ 
ಅರಿಯಲು ನ್ರವಾಗುತ್ತದ. ಅವರ ಭಾಷೆ ವಾಸ್ತವಿಕಪ್ರಜ್ಞಾ ಗೆ ದಯಾರೀತಕವಾಗಿರುವಂತೆಯರೀ 
ಅವರ ಮಿತಿಯೂ ಆಗಿದಯಂದು ಕಲವು ವಿಮರ್ಚಿಗಳು ಬಂದಿವ. ಕೈಲಾಸಂ 
ನಾಟಕಗಳು ಕಥಾಪ್ರಧ್ನವಾದ ನಾಟಕಗಳಲಲೆ ಕ್ರಯಾಪ್ರಧ್ನವಾದ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಅಲಲೆ; ಅವು ವಯಾಕ್ತಪ್ರಧ್ನವಾದ, ‘ಮಾತು’ ಪ್ರಧ್ನವಾದ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವ.

ಕೈಲಾಸಂ ಎಲಲೆ ಸೃಷಾಟಿಯಾತ್ಮಕ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ರಿರೀತಿಯಲ್ಲೆ ಕೃತಿ 
ರರ್ಸ್ದರು. ಅವರು ಯಾವ ಪೂವಚಿಸ್ದಧಾ ಥಿಯರಿಗಳನು್ನ ಅನುಸರಿಸ್ ನಾಟಕ 
ಬರೆಯಲ್ಲಲೆ. ಅವರು ತಮಗೆ ಬ್ರೀಕಾದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಿಸರವನು್ನ ತಾವರೀ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಕಳಳಿಬ್ರೀಕಾಯತು. ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳ ಅಬ್ಬರದಹಾವಳ್ಗೆ ಸ್ಕ್ಕ 
ರಂಗಭೂಮಿಯನು್ನ ಕೈವಶಮಾಡಿಕಳಳಿಲು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಕ್ಕ ಸ್ಧನವಂದರೆ ಹಾಸಯಾ. 
ಅದನು್ನ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೊರೀಗಿಸಲು ಅವರ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತಿ್ತ ಅವರಿಗೆ 
ನ್ರವಾಯತು. ನಾಟಕ ಜನಜಿರೀವನವನು್ನ ಎತಿ್ತ ತರೀರಿಸುವ ಸ್ಧನವಂದು ನಂಬಿದ್ದ 
ಕೈಲಾಸಂ ವೃತಿ್ತರಂಗಭೂಮಿಯ ಅತಿರೆರೀಕಗಳನು್ನ ವಿಡಂಬನ್ ಮಾಡುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಂದಲ್ರೀ ಬರೆದ ‘ನಮ್ ಕಂಪ್ ನಿ’ ವಿಕಟ ಹಾಸಯಾ ತುಂಬಿದ ಅಣಕು ನಾಟಕ, 
ಹಾಸಯಾರೀಕ್ತಗೆ, ಪ್ತ್ರಕಲ್ಪನ್ಗೆ ಗಮನವಿತ್ತಷ್ಟಿ ಸಂವಿಧ್ನ, ವಸು್ತ , ವಿನಾಯಾಸದತ್ತ 
ಕೈಲಾಸಂ ರ್ತ್ತ ಹರಿಸಲ್ಲಲೆ. ಆದರೆ ‘ಗಂಡಸ್ಕತಿ್ರ’, ‘ಹುತ್ತದಲ್ಲೆ ಹುತ್ತ’ ‘ವೈದಯಾನವಾಯಾಧಿ’, 
‘ಹೊರೀಂರೂಲು’ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಹಾಸಯಾದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳನು್ನ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
‘ಗಂಡಸ್ಕತಿ್ರ’, ‘ವೈದಯಾನವಾಯಾಧಿ’ ನಾಟಕಗಳ ರಚನ್ಯಲ್ಲೆ ಶಿಲ್ಪದ ಸಮರೂಪತೆ ಇದ. 
ಈ ಸಮರೂಪತೆಯನು್ನ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕರೀಯ ಕಟಕಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಧಿಸ್ದ್್ದರೆ. 
‘ವೈದಯಾನವಾಯಾಧಿ’ಯಲ್ಲೆ ರಂಗಣ್ಣನಂತೆಯರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಕರೀಳ್ ಕುಕ್ಕನಾಗಿರುವನ್ಂಬ 
ರಹಸಯಾ ಬಯಲಾಗುವ ಸನಿ್ನವರೀಶ ಹಾಗೂ ‘ಗಂಡಸ್ಕತಿ್ರ’ಯ ಮುಕಾ್ತಯ ಇದಕ್ಕ 
ಉದ್ಹರಣೆಗಳು. ಸುಶಿಕ್ಷತರೆನ್ನಲಾದ ಮಧಯಾಮ ವಗಚಿದ ಜನರ ಅಂಕುಡಂಕುಗಳನು್ನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ಕೈಲಾಸಂ ಕರುಣೆ ಬ್ರೆತ ಹಾಸಯಾ ಹಾಗೂ ಉತೆಪ್ರೀಕ್ಷಗಳನ್್ನರೀ ಹೆಚ್ಚುಗಿ 
ಬಳಸ್ದರು. ರಾಮಣ್ಣ , ದಂಡೂರಾಯ, ಅಹೊರೀಬುಲೆ , ಅಮಾ್ಮವ್ರ ಗಂಡದ 
ನರಸ್ಂಹು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಮುದ್ಮಣಿ, ಬ್ಳು, ಮುಂತಾದ 
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ರ್ಕ್ಕ ಪುಟಟಿ ಪ್ತ್ರಗಳ ಕಲ್ಪನ್ಯಲ್ಲೆ ವಯಾಂಗಯಾ ರ್ತ್ರರ್ೈಲ್ಯ ಉತೆಪ್ರೀಕ್ಷ ಇದ. ಕೈಲಾಸಂ 
ಬಳಸುವ ಉತೆಪ್ರೀಕ್ಷ ಹಲವು ವರೀಳೆ ನಾಟಕದ ವಸು್ತವನು್ನ ವಿಸ್್ತರವಾಗಿ ಬ್ಳೆಸ್; ಅದರ 
ಸಂಕರೀಣಚಿತೆಯಲ್ಲೆ ಸರೀರಿ ಹೊರೀಗುವುದರಿಂದ, ಉತೆಪ್ರೀಕ್ಷ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕದ ಒಂದು 
ತಂತ್ರವಂದರೀ ಹೆರೀಳಬಹುದು. ಬಹಿಷಾ್ಕರದ ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಚಿ ಉತೆಪ್ರೀಕ್ಷಯ 
ನ್ರಳ್ನಲ್ಲೆರೀ ಬ್ಳೆದು ಹಬಿ್ಬದರೂ ಅದು ವಸು್ತವಿನ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಧಕ್ಕ ತಾರದ, 
ಸ್ಮಾಜಿಕ ದುರಂತದ ಒಂದು ಮುಖವಾಗುತ್ತದ. ಬಹುಮಟಿಟಿಗೆ ಬೌದಿಧಾಕ ಪ್ತಳ್ಯ 
ತಳಹದಿ ದುಬಚಿಲವಾದುದರಿಂದಲ್ರೀ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳು ಸಂಪೂಣಚಿವಾಗಿ ಗುರಿ 
ಸ್ಧಿಸುವುದಿಲಲೆ. ಅದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ನಾಟಕ ಸ್ಮಾನಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ 
ಕರೀವಲ ಹಾಸಯಾ ನಾಟಕಗಳಾಗಿ ಉಳ್ದು ಬಿಡುವ ಅಪ್ಯವಿದ. ಆದರೆ ಗಮನವಿಟುಟಿ 
ನರೀಡಿದ್ಗ ಉಕ್ತ ಚ್ತುಯಚಿದಿಂದ ಸುಫುರಿಸುವ ಹಾಸಯಾದ ವಿವಿಧ ರೆರೀಕುಗಳಾದ 
ಪ್್ರಸ, ರ್ಲೆರೀಷೆ, ಅಪಹಾಸಯಾ , ಕಂಕುನುಡಿ, ವಕ್ರರೀಕ್ತಗಳನು್ನ ಅವರು ಎಷ್ಟಿ ಚೆನಾ್ನಗಿ 
ಬಳಸ್ಕಂಡರೆಂದು ತಿಳ್ಯಬಹುದು. ಕೈಲಾಸಂ ಗಂಭರೀರವಾದ ಸ್ಮಾಜಿಕ 
ಸಮಸಯಾಗಳನು್ನ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗಲೂ ಮಾನವಿರೀಯವಾದ ಹಾಸಯಾವನು್ನ ಬ್ರೆಸ್, 
ನಕು್ಕನಗಿಸುವ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯನ್್ನರೀ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ದರು.

ಶ್ರೀರಂಗರು ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ಧಿಸಲು ಹೊರಟ ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಚಿಯನು್ನ ಹೆಚುಚು 
ಅಥಚಿವತಾ್ತಗಿ ಸ್ಧಿಸ್, ಹೆಚುಚು ಸಂಕರೀಣಚಿವಾದ ಹಾಸಯಾಪ್ರಜ್ಞಾ ಯನು್ನ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಕ್ಕ 
ಅಳವಡಿಸ್ದರು. ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ವೈಚ್ರಿಕ ಸ್ತರಗಳು ಹೆಚುಚು ತಿರೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುತ್ತವ. 
ದಟಟಿ ಅನುಭವಗಳೆರೀ ಕಲಾತ್ಮಕ ಅಭವಯಾಕ್ತಯನು್ನ ಕಂಡುಕಳುಳಿವಾಗ ರರೀಷ, 
ವಿಡಂಬನ್, ಪ್ರತಿರೀಕಾರದಂಥ ಅಮೂತಚಿ ಭಾವಗಳು ಹಾಸಯಾದ ಹೊದಿಕಯಲ್ಲೆ ಸರೀರಿ 
ವಿರ್ತ್ರ ಮಿಶ್ರಣವಾಗುತ್ತವ. ವಿಷಾದ ಬ್ರೆತ ವಯಾಂಗಯಾ ಶ್ರೀರಂಗರ ತಂತ್ರದ ಒಂದು 
ಅಂಶವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳುಳಿತ್ತದ. ನಾಟಕದ ಒಳತಿರುಳ್ನಲ್ಲೆ ಒಂದು ವಿಚ್ರ, ಅದಕ್ಕ 
ತಕ್ಕದ್್ದದ ವಸು್ತ , ಪ್ರತಿರೂಪ, ಬುದಿಧಾಯ ವಿನಾಯಾಸಕ್ಕ ಸಲುಲೆವ ಭಾಷೆ, ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೆಣೆಯುವ ಮಾತುಗಾರಿಕ. ಮಾಮಿಚಿಕವಾದ ಹಾಸಯಾದ ಕಡಿಗಳು ಇವು 
ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕದಲ್ಲೆ ತರೀರುವ ವಿಶಿಷಟಿ ಗುಣಗಳು. ಕನ್ನಡ-ಇಂಗಿಲೆಷ್ ಬ್ರೆತ 
ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲೆ ಕೈಲಾಸಂ ರೂಪಿಸ್ದ ನಾಟಕಗದಯಾ; ಶ್ರೀರಂಗರ ಕೈಯಲ್ಲೆ ಅಥಚಿದ 
ಉದ್ದ ಅಗಲಗಳನು್ನ ಪಡೆಯತೆನ್ನಬಹುದು. ಮರೀಲುನರೀಟಕ್ಕ ಹಾಸಯಾದಂತೆ ತರೀರುವ 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೆ ಸಮಾಜದ ಮೌಲಯಾಗಳು, ವಯಾಕ್ತಶಕ್ತಗಳು ತಿರೀವ್ರಘಷಚಿಣೆಗೆ 
ಸ್ಕ್ಕರುವುದನು್ನ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ತಮ್ಮ  ತಮ್ಮ  ಮೌಢಯಾವನು್ನ , ಆಂತರಿಕ 
ಕರತೆಗಳನು್ನ ಗುರುತಿಸ್ಕಳಳಿಲಾರದ ದುಬಚಿಲ ವಯಾಕ್ತಗಳು ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕ 
ವರೀದನ್ಯಲ್ಲೆರೀ ಸ್ಕ್ಕ ನರಳುವುದನು್ನ ಶ್ರೀರಂಗರ ‘ಹರಿಜನಾ್ವರ’ ನರಕದಲ್ಲೆ ನರಸ್ಂಹ, 
ಪ್ರಪಂಚಪ್ಣಿಪತು್ತ , ಮುಂತಾದ ಮೊದಲ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಇತಿ್ತರೀರ್ನ ಕೃತಿಗಳನು್ನ ನರೀಡುವಾಗ, ಕಲವೊಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಮೊನಚನು್ನ ಅವಲಂಬಿಸ್ 
ನಿಲುಲೆವ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಬಂಧ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವಯರೀನರೀ ಅನಿಸುತ್ತದ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲೆ ಹಾಸಯಾದ ವಯಾಂಗಯಾದ ಪರಿಸರ ಸುತಿ್ತಕಂಡಿದ್ದರೂ ಅದು ನಾಟಕದ 
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ಕ್ರಯಯಲ್ಲೆ ಪ್ಲ್ಗಳಳಿದ ಹೊರೀಗುತ್ತದ. ಕರೀಳುಜನಮರೀಜಯ, ರಂಗಭಾರತ, 
ಶತಾಯು-ಗತಾಯು ಮುಂತಾದ ಈರ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆ ಹಬಿ್ಬರುವ ಹಾಸಯಾವಾಗಲ್ರೀ, 
ವಯಾಂಗಯಾವಾಗಲ್ರೀ ನಾಟಕದ ವಸು್ತವಿನಲ್ಲೆ ತುಂಬಿರುವ ವಿಷಾದಕ್ಕ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಿಲಲೆದ 
ದುಬಚಿಲವಾಗುತ್ತವ. ನಾಟಕರೀಯ ಕ್ರಯಯಲ್ಲೆ ಕಾವಯಾ ಕ್ರಯ ಸಂಪಕಚಿ ಮೂಡಿಬರದ 
ಇರುವುದರಿಂದಲರೀ ಏನರೀ ಅದು ನಿರೀರಸ ಚಚೆಚಿಯಾಗುತ್ತದ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಹಾಸಯಾ 
ಮೊದಲ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆರುವಂತೆ, ಗರಿಗೆದರಿಕಳುಳಿವುದಿಲಲೆವಂಬುದನು್ನ ಈರ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ನರೀಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಂಗರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ 
ಬ್ನು್ನ ತಿರುಗಿಸ್ ನಿಲುಲೆವಂಥವರಲಲೆ. ಅವರ ಕ್ರಯಾಶಿರೀಲತೆ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಿರೀವಂತವಾಗಿದು್ದ ಹೊಸ ವಿಚ್ರದತ್ತ , ಅಭವಯಾಕ್ತಯತ್ತ ಹಾಯುತ್ತಲ್ರೀ ಇರುತ್ತದ. 
ಇದಕ್ಕ ಉದ್ಹರಣೆಯಾಗಿ ಅವರು 1960ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬರೆದ ‘ಕತ್ತಲ್ ಬ್ಳಕು’ 
ನಾಟಕವನು್ನ ವಿರೀಕ್ಷಸಬಹುದು. ಯೂರರೀಪಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಹೊಸ 
ವಿಚ್ರಕಾ್ರಂತಿ ಎಬಿ್ಬಸ್ ನಾಟಕದ ಬಗೆ್ಗ ಅಸ್್ತತ್ವದಲ್ಲೆದ್ದ ಸ್ಂಪ್ರದ್ಯಕ ಅಭಪ್್ರಯಗಳನ್್ನರೀ 
ಬುಡಮರೀಲು ಮಾಡಿದ ಪಿರಾಂಡಿಲರೀ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವನು್ನ ಶ್ರೀರಂಗರ 
ಈರ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಜಿರೀವನದ ಅಖಂಡತೆ, ವಾಸ್ತವಲರೀಕದ 
ಅವಯಾಕ್ತ ಸಂಕರೀಣಚಿತೆ ಇವುಗಳನು್ನ ಅರಿತ ನಾಟಕಕಾರನ ಸೃಜನಶಿರೀಲತೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವರೀನ್ಂದು ಶ್ರೀರಂಗರು ಕತ್ತಲ್ ಬ್ಳಕು ನಾಟಕದಲ್ಲೆ ವಿವರೀರ್ಸ್ದ್್ದರೆ. ಹೊಸ 
ನಾಟಕ ಯಾವ ದ್ರಿಯತ್ತ ನಡೆಯಬಹುದಂದು ಸೂರ್ಸ್ದ್್ದರೆ.

ಕೈಲಾಸಂ, ಶ್ರೀರಂಗರಿಬ್ಬರೂ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಕ್ಕ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಬುನಾದಿ 
ಹಾಕದರು. ಸಮಾಜ ರ್ತ್ರಣ ಮೂಡಿಸ್ದರು. ಹವಾಯಾಸ್ ರಂಗಭೂಮಿಗೆಂದರೀ ಬರೆದ 
ವೃತಿ್ತರಂಗಭೂಮಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆನ ಸಂಗಿರೀತ, ಇವರ ನಾಟಕಗಳ 
ರಂಗಸ್ಧಯಾತೆಯನು್ನ ಕನ್ನಡ ಜನ ಪರಿರೀಕ್ಷಸ್ದರು; ಮರ್ಚುಕಂಡರು. ಮಾತಿನ 
ಗಾ್ರಂಥಿಕತೆಗಳ ಬದಲು ಸ್ಮಾಜಿಕ ಗದಯಾನಾಟಕಗಳನು್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ದರು. ಆದರೆ ಈ 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ನಾಟಕದ ಕಾವಾಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶವನು್ನ ನಾಟಕಕಾರರು ಮರೆತರು. 
ನಾಟಕವನು್ನ ಅತಿವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಅಪ್ಯಕ್ಕಳಪಡಿಸ್ದರು ಎಂದು 
ಹೆರೀಳುವುದುಂಟು. ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚ ವಾಸ್ತವಲರೀಕದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮಾತ್ರವಲಲೆ; 
ಜಿರೀವನದ ಅವಯಾಕ್ತತೆಯನು್ನ ಸೂರ್ಸುವ, ಸಂಕರೀಣಚಿ ಅನುಭವಗಳನು್ನ ಮೂಡಿಸುವ 
ಸ್ಧನವೂ ಹೌದು. ಇದನು್ನ ಕೈಲಾಸಂ, ಶ್ರೀರಂಗರು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೆ 
ಸ್ಧಿಸ್ದ್್ದರೆಂದು ಅಧಯಾಯನ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿದ.

ವಾಸ್ತವಿಕ ನಾಟಕದ ಪರಂಪರೆಯನ್್ನರೀ ಅನುಸರಿಸ್ ಬ್ರೀಂದ್ರಯವರು 
‘ಉದ್ಧಾರ’, ‘ನಗೆಯ ಹೊಗೆ’, ‘ಹೊಸಸಂಸ್ರ’, ‘ಜ್ತೆ್ರ’, ‘ಸ್ಯೊರೀಆಟ’ ಮುಂತಾದ 
ಕಲವು ಸ್್ವರಸಯಾ ಕೃತಿಗಳನು್ನ ರರ್ಸ್ದರು. ನಗೆಯ ಹೊಗೆಯನು್ನ ದುರಂತ 
ನಾಟಕವನ್ನಬಹುದ್ದರೂ ಕಥಾವಸು್ತವಿನ ವಿನಾಯಾಸದಲಾಲೆಗಲ್ರೀ, ಪ್ತ್ರ 
ಸಂಯೊರೀಜನ್ಯಲಾಲೆಗಲ್ರೀ ಸ್ಕಷ್ಟಿ ಬ್ಳೆವಣಿಗೆ ಇಲಲೆ. ಉದ್ಧಾರ ಸಮಾಜದ ವಿಭನ್ನ 
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ಶಕ್ತಗಳ ನಡುವ ನಡೆಯುವ ಘರೀರ ಘಷಚಿಣೆಗಳ ವಯಾಗ್ರರ್ತ್ರವಾಗಿದ. ನಾಟಕದ ಶಿಲ್ಪ 
ತುಂಬ ಕಲಾಮಯವಾಗಿದ. ಹಲವಾರು ಧ್ವನಿ ಸೂಚನ್ಗಳ್ಂದ ತುಂಬಿದ ‘ಹೊಸ 
ಸಂಸ್ರ’ ಒಂದು ಒಳೆಳಿಯ ನಾಟಕ. ಬ್ರೀಂದ್ರಯವರ ನಾಟಕಗಳನು್ನ ನರೀಡುವಾಗ 
ದುರಂತನಾಟಕ, ಸುಖಂತ ನಾಟಕಗಳೆನು್ನವ ಪ್ರಭೆರೀದಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವರೀ 
ಇಲಲೆವಾಗಿದ ಎನು್ನವುದನು್ನ ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು.

ಸಮಾಜದ ಕುಂದುಕರತೆಗಳತ್ತ ತಿರೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನರೀಟ ಹರಿಸ್ದ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ನಾಟಕಗಳನೂ್ನ ಬರೆದರು. ‘ಗಭಚಿಗುಡಿ’ 
ನಾಟಕ ಸಮಾಜದ ಮೌಢಯಾವನೂ್ನ ದುರಾಚ್ರವನೂ್ನ ಬಯಲ್ಗೆಳೆದು ವಯಾಗ್ರವಾದ 
ಸ್ಮಾಜಿಕ ರ್ತ್ರವನು್ನ ನಿರೀಡುತ್ತದ. ‘ಬಿತಿ್ತದ ಬ್ಳೆ’ ನಾಟಕ ಒಳೆಳಿಯ ಕಥಾವಸು್ತವನು್ನ 
ಒಳಗಂಡಿದ್ದರೂ, ಕರೀವಲ ಓದು ನಾಟಕವಾಗಿದ. ನಾಟಕಕ್ಕ ಅಗತಯಾವಾದ 
ಚಲನ್ಯನು್ನ , ಕ್ರಯಯನು್ನ ಅದು ಸ್ಧಿಸ್ಲಲೆ. ಹೊಸ ಕನ್ನಡ ಸ್ಹಿತಯಾ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕೃತಿಗಳ್ಂದಲ್ರೀ ಆರಂಭವಾಯತು ಎನು್ನವ ಮಾತು ಹೊಸ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳ್ಗೆ 
ಅಥಚಿವತಾ್ತಗಿ ಅನ್ವಯಸುತ್ತದ. ಕುವಂಪು ಅವರ ಬಿರುಗಾಳ್, ರಕಾ್ತಕ್ಷ , ರ್ರೀಕಸಿಸ್ ಪಿಯರ್ 
ಮೂಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸ್ ರೂಪ್ಂತರ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಗಳು. ತಮ್ಮ ಮಹಾಕಾವಯಾದ 
ರಚನ್ಗೆ ಬ್ರೀಕಾದ ರ್ೈಲ್ಯನು್ನ ಅಣಿಗಳ್ಸ್ಕಳುಳಿತಿ್ತದ್ದ  ಕುವಂಪು ಅವರ ಛಂದಸುಸಿ 
ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಹದವಾದ ರೂಪತಾಳುತಿ್ತರುವುದನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಗಿಲೆಷ್ 
ಅಥವಾ ಬ್ರೀರೆ ಭಾಷೆಗಳ್ಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ರೂಪ್ಂತರವಾದ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ ಮಾಯಾಕ ಬ್ತ್, ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಪ್ರಸ್ಕರು, 
ಅಶ್ವತಾಥಾಮನ್ ತುಂಬ ಯಶಸ್್ವಯಾದ ನಾಟಕಗಳೆಂದು ಹೆರೀಳಬಹುದು. ಗಿ್ರರೀಕ ನ 
ದುರಂತನಾಟಕದ ಕಲ್ಪನ್ಗೆ ಅನುಸ್ರವಾಗಿ ರರ್ಸ್ದ ‘ಅಶ್ವತಾಥಾಮನ್’, ‘ಗದ್ಯುದಧಾ’ 
ನಾಟಕಗಳು ಅನನಯಾ ಕೃತಿಗಳು. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ ‘ಮಾಯಾಕ ಬ್ತ್’ ನಾಟಕದಲ್ಲೆಯೂ 
ಮಾಸ್್ತಯವರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ರ್ರೀಕಸಿಸ್ ಪಿಯರ್ ನಾಟಕಗಳು ಮತು್ತ ನಾಟಕ 
ದೃಶಯಾಗಳಲ್ಲೆಯೂ ಮೂಲಕೃತಿಗಳನು್ನ ಅವರು ಅರಗಿಸ್ಕಂಡಿದ್್ದರೆ ಎನು್ನವುದು 
ಸ್ಪಷ ಟಿವಾಗಿದ. ಕನ್ನಡದ ಮಾಯಾಕ ಬ್ತ್ ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಪಡಸ್ಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲೆ 
ಮೂಲಕೃತಿಯ ಆಕಾರ, ತೆರೀಜಸುಸಿ-ಓಜಸುಸಿಗಳು ಪಡಿಮೂಡಿವ. ಅದಕ್ಕಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾಷಾಂತರ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ್ಧಯಾವಾಗಿಲಲೆ. ವಿ.ಸ್ರೀ. ಅವರ 
‘ಪಿಗ್ ಮಾಯಾಲ್ಯನ್’ ಅಚುಚುಕಟ್ಟಿಗಿ ಭಾಷಾಂತರವಾದ ಕೃತಿ. ಮಾಸ್್ತಯವರ 
ರ್ರೀಕಸಿಸ್ ಪಿಯರ್ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲೆ ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಒಟುಟಿ ಅಥಚಿಕ್ಕ ಕುಂದ್ಗದಂತೆ 
ಎಚಚುರಿಕ ವಹಿಸ್ದ್ದರು. ಆದರೂ ನಾಟಕದ ರ್ೈಲ್ ಜ್ಳುಜ್ಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದ. 
ಪರಕರೀಯವಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೆ ಭಾರತ ದರೀಶದ ಜನಜಿರೀವನಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸ್ದ 
ವಿಶಿಷಟಿ ಪ್ರಸ್್ತಪಗಳು ತಲ್ಹಾಕ ಈ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಹಿತವಲಲೆದ ವಿರ್ತ್ರ, ವಾತಾವರಣ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವ. ರ್ರೀಕಸಿಸ್ ಪಿಯರ್ ನ ವಿವಿಧ ರಾಗ ಭಾವಗಳ ನೂರೆಂಟು ಸ್ತರಗಳನು್ನ 
ಹಿಡಿದಿಡುವಲ್ಲೆ ಮಾಸ್್ತಯವರ ಏಕಮುಖವಾದ ಸರಳ ಗದಯಾ ರ್ೈಲ್ ಅಷ್ಟಿ 
ಸಮಥಚಿವಾಗಿಲಲೆವಂದು ಹೆರೀಳಬ್ರೀಕು. ಎಸ್.ಜಿ. ಶ್ಸ್್ರಿಗಳು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ 
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ಮಟರ್ ಲ್ಂಕನ ಮೊನ್ನವನ್ನ ಮತು್ತ ಇಬಸಿನ್ ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ , ಗಮನಸಳೆಯುವಷ್ಟಿ 
ಸಗಸು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲಲೆ. ಮೂಲಕೃತಿಯ ವಾಕಯಾಗಳನು್ನ ಪದಕ್ಕಂದುಪದವಿಟಟಿಂತೆ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಲಾಗಿದ. ಎಷಟಿರೀಸಲ ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಆಯಾ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನು್ನ 
ಓದದ ಅನುವಾದ ಅಥಚಿವಾಗುವುದರೀ ಇಲಲೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಕಲೆಷ ಟಿವಾಗಿದ ಎನು್ನವುದಕ್ಕಂತ 
ಅದು ಕರೀವಲ ಯಾಂತಿ್ರಕವಾಗಿದ ಎಂದರೀ ಹೆರೀಳಬ್ರೀಕಾಗುತ್ತದ. ಸ್ಫರೀಕಲೆಸ್ ನ 
ಏಜ್ಕಸಿಸ್ ನಾಟಕವನು್ನ ಶ್ರೀಯವರು ಅಶ್ವತಾಥಾಮನ್ ನಾಟಕವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸ್ಕಂಡಾಗ 
ವಾದ-ವಿವಾದಗಳೆದ್ದವನು್ನವ ಸಂಗತಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಆಶಚುಯಚಿವನ್್ನರೀನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲಲೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೆ ಬರುವ ಅಶ್ವತಾಥಾಮನನು್ನ ಉದ್ತ್ತ 
ದುರಂತ ನಾಯಕನ ಪಟಟಿಕ್ಕರೀರಿಸ್ದ ವಿಚ್ರವನು್ನ ಒಪ್ಪದಿರುವ ಸ್ಧಯಾತೆಯನು್ನ ನಾವು 
ಗ್ರಹಿಸಬ್ರೀಕು. ಆದರೆ ಬ್ರೀರಂದು ದರೀಶದ, ಕಾಲದ ಮಹಾಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲೆ 
ರ್ರಂತನ ಮೌಲಯಾಗಳನು್ನ ಗ್ರಹಿಸುವ ಶ್ರೀಯವರ ಕಾಣಿಕಯನು್ನ ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಥಚಿಮಾಡಿಕಂಡರೆ, ಆಗ ನಮಗೆ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೆ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ಧನ್ಯ ಅರಿವು ಉಂಟ್ಗುತ್ತದ. ಶ್ರೀಯವರ ಹಳಗನ್ನಡ ರ್ೈಲ್ಯ ಜ್ಡನ್್ನರೀ 
ಹಿಡಿದು, ಸರೀಫಕಸಿಸ್ ನ ‘ಅಂತಿಗನ್’ ನಾಟಕವನು್ನ ಬಿಗಿಯಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ರ್ೈಲ್ಯಲ್ಲೆ ಕ.ವಂ. ರಾಘವಾಚ್ಯಚಿರು ಬರೆದರು. ಎ.ಎನ್. ಮೂತಿಚಿರಾಯರ 
‘ಆಷಾಢಭೂತಿ’, ಬ್ರೀರೆ ಭಾಷೆಯಂದ ಬಂದದ್್ದದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯನಿಸುವಷ್ಟಿ 
ಸಗಸ್ದ ನಾಟಕವಾಗಿದ.

ಭವಯಾವಾದ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣೆರೀತಿಹಾಸಗಳ್ಂದ, ಮಹಾಕಾವಯಾಗಳ್ಂದ, ಸ್್ವನುಭವ 
ರ್ಂತನ್ಯಂದ ಪ್ರರೀರಣೆ ಮತು್ತ ಸೂಫುತಿಚಿ ಪಡೆದ ನವೊರೀದಯ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ 
ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳು ಬ್ಲ್ಬ್ಳುವಂಥ ನಾಲಾ್ಕರು ಕೃತಿಗಳನು್ನ ಬರೆದರು. ಇವಲಲೆವೂ 
ಶುದಧಾ ಸ್ಹಿತಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳೆರೀ. ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಇವು ಮತೆ್ತ 
ಮತೆ್ತ ಪ್ರದಶಿಚಿತವಾದಲ್ಲೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನು್ನ ಒರೆಹರ್ಚು ನರೀಡಬಹುದು. ನವೊರೀದಯ 
ಕವಿಗಳು ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಕುವಂಪು ಅವರ ಶೂದ್ರತಪಸ್್ವ , ಬ್ರಳ್ ಗೆಕರಳ್ 
ಉನ್ನತ ರ್ೈಲ್ಯ, ಪುರಾತನ ವಾಸು್ತಶಿಲ್ಪವನು್ನ ಹೊರೀಲುವ ನಾಟಕಗಳು, 
ಮಾಸ್್ತಯವರ ತಿರುಪ್ಣಿ ಯಶರೀಧರ ಭಾವಗಿರೀತೆಯ ಒಟಟಿಂದದ ಪ್ರಖರತೆಯನು್ನ 
ಪಡೆದ ನಾಟಕಗಳು. ಮಾಸ್್ತಯವರ ಅಂತಃಕರಣ, ಅನನಯಾ ಮಾನವಿರೀಯತೆ ತುಂಬಿದ 
ಮಾತುಗಾರಿಕ ಅವರ ಪ್ತ್ರಗಳ್ಗೆ ಜಿರೀವಸ್ಪಂದನ ನಿರೀಡುತ್ತವ. ಸ್.ಕ. 
ವಂಕಟರಾಮಯಯಾನವರ ‘ಮಂಡರೀದರಿ’ ನಾಟಕ ಅತಿ ಸರಳ ಮುಗಧಾ ರ್ೈಲ್ಯಲ್ಲೆದ. 
ನರ್ಕರೀತ ಸತ್ವಶ್ಲ್ಯಾದ ನಾಟಕಾಂಶಗಳ್ಂದ ಕೂಡಿದ.

ವಿ.ಸ್ರೀ. ಅವರ ‘ಸಹಾ್ರಬ್ ರುಸು್ತಂ’ ಇಂಗಿಲೆಷ್ ಕವನವನ್್ನರೀ ಅನುಸರಿಸ್ದ್ದರೂ 
ಕಾಲದರೀಶಗಳನು್ನ ಮಿರೀರಿನಿಲುಲೆವಂಥ ಮಾನವಿರೀಯ ಸಂದಭಚಿವನು್ನ ತುಂಬ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದ. ಆಗ್ರಹವಂಬ ನಾಟಕ ಪುರಾಣದ ನಾಯಕನ 
ವಾಸ್ತವ ರ್ತ್ರವನು್ನ ತರೀರುತ್ತದ. ಅಶ್ವತಾಥಾಮನ್ ನಾಟಕದ ವಸು್ತವಿನ ಇನ್ನಂದು 
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ಮುಖವನು್ನ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ‘ಗಂಡುಗಡಲ್’ 
ಸ್ಮಯಕವಾದ ಸೂಫುತಿಚಿಯಂದ ಪ್ರರೀರಿತವಾದ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಇಂದಿಗೂ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮರೀಲ್ ಉಸ್ರಾಡಬಲಲೆ ಶಕ್ತ ಸ್ಮಥಯಾಚಿಗಳ್ಂದ ತುಂಬಿದ.
ಉಪಸಂಹಾರ:

ಹಿರೀಗೆ ಈ ಎಲಾಲೆ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲೆ ಹೆಚುಚು ಸಂಕರೀಣಚಿ ಸಮಸಯಾಯನು್ನ 
ಹೊಂದುವಂತಹದೂ್ದ ಇದ. ಕ್ರಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸ್ಧಿತವಾಗಲಾರದ ಸ್ಕ್ಷಾತಾ್ಕರದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೆ ಸ್ಧಿತವಾಗುತ್ತದ. ಆದರೆ ಇದು ನಾಟಕಾರರ ಜಿರೀವನ ಶ್ರದಧಾ ಮತು್ತ 
ಅವರಿಗಿರುವ ಕಮಚಿ ಸ್ದ್ಧಾಂತದಲ್ಲೆನ ನಂಬಿಕಯ ಹಿನ್್ನಲ್ಯಲ್ಲೆ ನರೀಡಿದ್ಗ ಸರಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದ. ಇಷೆಟಿಲಾಲೆ ಆದರೂ ಇಲ್ಲೆ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳು 
ವಿಶಿಷಟಿವಾಗುವುದು, ತನ್ನಲ್ಲೆನ ಸ್ಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಂದ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ 
ಮಾನವಿರೀಕತೆಯರೀ ರ್್ರರೀಷ್ಠ ಮೌಲಯಾವಂದು ಹೆರೀಳಲಾಗಿದ. ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ 
ದುಷಟಿ ಪ್ತ್ರಗಳ್ಲಲೆ. ಪ್ರತಿ ನಾಟಕದ ಕನ್ಯಲ್ಲೆ ವಯಾವಸಥಾಯ ನಾನಾ ರೂಪಗಳನು್ನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಪ್ತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಖವಾಡವನು್ನ ಕಳರ್ಕಳುಳಿತ್ತವ. ಆಗ 
ಉಳ್ಯುವುದು ಬರಿರೀ ಬಯಲು ಮಾತ್ರ. ಅದರೀ ಅಂತಿಮ ದಶಚಿನ, ಸತಯಾವಂದು 
ಸ್ರುತ್ತವ.
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